
َُّٱوَ مْكَُل ۚ  رْفِغَْیوَ  ۦھِِب  نَوشُمَْت  ارًوُن  مْكَُّل  لَعجَْیوَ  ۦھِِتمَحَّْر  نمِ  نِیَْلفْكِ  مْكُِتؤُْی  ۦھِلِوسُرَِب  ا۟وُنمِاءَوَ  ََّٱ  ا۟وُقَّتٱ  ا۟وُنمَاءَ  نَیذَِّلٱ  َی  اھَُّیَأٰٓ
مٌیحَِّر رٌوُفغَ 

Ya ayyuha allatheena amanoo ittaqoo Allaha waaminoo birasoolihi yutikum kiflayni min rahmatihi wayajAAal lakum nooran tamshoona bihi wayaghfir lakum waAllahu ghafoorun raheemun

[57:28]

ARABIC | Translation By :Simplified Uthmani

[57:28]     ஈமா  ெகா டவ கேள! ந க  அ லா  அ சி, அவ ைடய (இ தி )
த  ம  ஈமா  ெகா க ; அவ த  கி ைபயலி  இ  மட ைக உ க

வழ கி, ஓ  ஒளைய  உ க  அ வா , அைத  ெகா  ந க  (ேந வழி)
நட ப க , இ , உ க காக (உ க  ற கைள ) அவ  ம ன பா  -
அ லா  மிக  ம ன பவ , மி க கி ைப உைடயவ .

TAMIL | Translation By :Allama A.K.Abdul Hameed Baagavi(Rah)

[57:28]     സത വിശ ാസികേള, നി  അലാഹുെവ സൂ ി ുകയും അവ െറ ദൂതനി
വിശ സി ുകയും െച ക. എ ാ  അവ െറ കാരുണ ി  നി ു ര ് ഓഹരി അവ
നി ു ന കു താ . ഒരു രകാശം അവ  നി ് ഏ െപടു ി രികയും
െച ം. അതുെകാ ് നി ് (ശരിയായ പാതയിലൂെട) നട ു േപാകാം. നി വ
െപാറു ുതരികയും െച ം. അലാഹു വളെരയധികം െപാറു ു വനും
കരുണാനിധിയുമാ .

MALAYALAM | Translation By :Cheriyamudam Abdul Hammed Madani&Kunchi Muhammed Parapur

[57:28]     O you who believe [in Musa (Moses) (i.e. Jews) and 'Iesa (Jesus) (i.e. Christians)]! Fear Allah, and believe too in
His Messenger (Muhammad SAW), He will give you a double portion of His Mercy, and He will give you a light by which
you shall walk (straight), and He will forgive you. And Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful.

ENGLISH | Translation By :Dr. Muhammad Taqi-ud-Din Al-Hilali, Ph.D. & Dr. Muhammad Muhsin Khan

[57:28]     ऐ लोग , जो ईमान लाए हो! अ लाह का डर रखो और उसके रसलू पर ईमान लाओ  वह तु ह अपनी दयालुता का दोहरा िह सा पदान
करेगा और तु हारे िलए एक पकाश कर देगा, िजसम तुम चलोगे और तु ह मा कर देगा  अ लाह बड़ा माशील, अ य त दयावान है

HINDI | Translation By :SuhelFarooq Khan &Saifur Rahman Nadwi

اگ[57:28]      ےد  ہصح  ارہود  ےس  تمحر  ینپا  ںیہمت  هو  ؤلا  نامیا  رپ  لوسر  ےک  سا  روا  ورڈ  ےس  ولاو الله  نامیا  ےا 
محر تیاہن  لااو  ےنشخب  روا الله  اگ  ےد  رک  فاعم  ںیہمت  روا  ولچ  ےس  ہعیرذ  ےک  سا  مت  اگ  ےرک  اطعرون  اسیا  ںیہمت  روا 

ےہ لاو 

URDU | Translation By :Dr. Col Muhammad Ayub
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